HAIIIOHAJIbHUM YHIBEPCUTET BIOPECYPCIB
I IPUPOJOKOPUCTYBAHHS YKPATHU

Kadenpa inozemnoi inonorii 1 mepexnamy

“SATBEPIKYIO” “CXBAJIEHO”
JlekaH ryMaHITapHO-TIEArOTi9HOTO (PaKyIbTETY Ha 3acigaHHi Kadeapu 1HO3eMHOI
Cagwurpka [LM. ¢bimosorii Ta mepexnany

“ ” 2025 p.  mporokoxn Ne 12 Big “10” uepsust 2025 p.
3aBigyBad kadeapu Awmenina C.M.

"PO3SIJIAHYTO ”
I"apant OIl «AHrmiiickka MOBa Ta Jpyra iHO3eMHa
I'ompoBa ML.I'.

POBOYA NIPOT'PAMA HABYAJIBHOI JUCLHUILIIHA

«HaykoBO-TeXHIYHMI epeKIIa»

["any3p 3Hanb: B «KynbTypa, MUCTEITBO Ta ryMaHiTapHI HAYKN

CrneuianpHicts: B11 «®inonorisa» (Crnemianizamis ['epMancbki MOBU Ta JliTepatypu (Iepekiiaj
BKJIIOYHO), TIEpIlIa — aHTJIIChKa);

OcBiTHs Iporpama: «AHIITIChbKa MOBa Ta Apyra iHO3eMHay

®dakynbTeT TyMaHITapHO-TIearOT1YHUN

Po3po6HuK: kauauaaT QUIOJOTIYHUX HAYK, IOICHT, TOLCHT Kadeapu i1HO3eMHOI (iIoNorii i nepekiany
Cupopyk I'. L.

Kuis — 2025



OIIUC HABYAJIBHOI JJUCHHUIJITHA
«HAYKOBO-TEXHIYHU IMMEPEKJIA I»

OcBiTHiill cTyniHb, raay3b 3HaHb, CHIENIAJIBHICTD, CHIeliaNi3aLisi, OCBITHA porpamMa

OcBiTHI#i CTYIIiHB bakanaBp

["ayry3p 3HaHB 03 I'ymaHiTapHi HayKH

CreniaapHICTh 035 ®dinonoris

Crewianizawis 035.041 I'epmanchki MOBH Ta JiTepatypu (mepexia

BKJIIOYHO), NIEpILIA — aHIJIHCHKA)

OcBiTHS porpama AmHruilicbka MOBa Ta JIpyra iHO3eMHa
XapakTepucTHKA HABYAJIBHOI JUCIUILTIHU

Bun BubipkoBa 3a cneniajJbHIiCTIO

3arajgpHa KUIBKICTh T'OIUH 120

Kinbkicts kpeautiB ICTS 4

KinpKicTh 3MICTOBUX MOJTYJIIB 1

Kypcosuii npoekr (po6ota) -
(3a HAasIBHOCT1)
dopma KOHTPOJTIO 3aITiK

Bocbmmii cemectp
IToka3HNKH HABYAJIbHOI IMCHUIIIHM ISl J€HHOI TA 32049H01 ()OpM HABYAHHS

Jlenna popma HaBYaHHS 3aouHa opmMa HaBYaHHS
Pix migroroBku (Kypc) 4 4
Cemectp 8 8
Jlekuilini 3aHATTA - 2
[IpakTuyHi, ceMiHAPCHKIi 36 12
3aHSATTA
JlaGopaTopHi 3aHATTS
CamocriitHa po6oTa 144 76
KinpKicTh THXKHEBUX TOAUH 3rox. -
JUIs IeHHO1 popMH HaBYaHHS

2.META TA 3ABJIAHHSI HABYAJIBHOI JJUCUTLIITHA

Mertor Kypcy € ¢popMyBaHHS IHTEPAaKTUBHUX HaBUYOK 1 BMIHb MHCHMOBOTO M YCHOTO
HAYKOBO-TEXHIYHOT'O MEPEKIIaay 3 aHIIIHChKOT MOBU Ha YKPAiHChKY Ta HAaBIIAKH.

3aBaaHHA KypCY: 03HAHOMUTH CTY/JICHTIB 3 TEOPETUIHUMH TTOJIOKESHHSIMH TUCITHILTIHA

1)po3risiHyTH BUMOTH 10 TIEPEKIIaay HayKOBOI i TEXHIYHOI JTiTepaTypH;

2)03HalOMHTH CTYJICHTIB 3 BHJIAMH TEXHIYHOTO MEPEKIIaaYy;

3)npoaHalizyBaTi OCOOJIHMBOCTI HAYKOBO-TEXHIUHOT JiTeparypu. Y pe3ybTaTi BUBUCHHS
HaBYAIBHOT TUCIUIUTIHYU CTYJICHT TOBHHEH

3HATH:

-0a30B1 MOHATTS Ta IMOJIOKEHHS HAYKOBO-TEXHIYHOIO MEpeKyaay, BUI0-4acoBi GopMH 1
KaTeropii CTaHy J€CHiB;

-OCHOBH1 KaTeropii iMEHHHKa, MPUKMETHHKA, MPHUCIIBHHUKA; THUIH PEYEHb;, (PYHKIT
ApTUKJIIB Ta iX MEpeKal.

BMIiTH:

-BUKOPHCTOBYBAaTH OCHOBHI YacOBi aclekTHI (OpMH TIi€CIiB A MO3HAYEHHS MAid, 110
HaJeXkaTh J0 cepu TenepiuIHbOro, MUHYJIOTO 1 MallOyTHBOTO 4acy, akTUBHOTO YU MaCUBHOTO
cTaHy (BIAMOBIIHO 10 METH ¥ cienu(iky mepeKIany);

-paBUJIbHO BHUKOPUCTOBYBAaTH BCl rpamatuyHi (GOpMH I1MEHHHMKA, TNPUKMETHUKA,
MPUCITIBHUKA, TepyH/is, IH(IHITUBA(BIAMOBIIHO A0 METH i crielU(DiKK MepeKIaLy);



-BUKOPUCTOBYBATH MOJAIbHI JII€CTIOBA, PO3YMITH 1 BIAPI3HATH HAaWMEHI BIATIHKHA 1X
3HAueHb y HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX;

- JEeMOHCTpYBaTH 3HAHHS CHUHTAaKCUYHOI OpraHi3aiii aHrJIiiChKOi MOBHM Yy HIpOIEC]
HAYKOBO-TEXHIYHOT'O TIEPEKIIAY;

- TIpaIfroBaTH 3 000B’A3KOBOIO 1 JOJIATKOBOIO JIITEPATYPOIO 3 METOIO HAOYTTS 1 MOTIIIIICHHS
HABUYOK CAMOCTIHHOI poOOTH 32 (haxoM.
Habymmsa komnemenmnocmeii:

inmezpanvna komnemenmnicmep (IK):

31aTHICTh PO3B’SA3YBAaTH CKJIQ/IHI CHEIiali30BaHi 3a7a4i Ta MPaKTUIHI TPOOIeMH B rary3i
¢inonorii  (JIIHrBICTUKH, JITEPaTypO3HABCTBA, (OJIBKIOPUCTUKH, TMEPeKsaay) B Ipoleci
npodeciiiHoi AisUTbHOCTI a00 HaBUYaHHA, IO Tependadae 3acTOCYBaHHS TEOpid Ta METOIB
(b110JI0TIYHOT HAYKH 1 XapaKTEePU3YEThCS KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB.

3azanvii komnemenmuocmi (3K):
3K 5. 3naTHiCTh yYUTHCS i OBOJIOIIBATH CYYaCHUMHU 3HAHHSIMU.
3K 6. 3maTHICTh 10 MONIYKY, ONPAIFOBaHHS Ta aHATI3y iHpOpMAIIii 3 Pi3HUX HKEPEIL.
3K 7. YMiHHS BUSIBISTH, CTABUTHU Ta BUPIIITYBATH IPOOIIEMHU.
3K 11. 3naTHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y IPAKTUYHUX CUTYAIlisIX.

¢axoei (cneuyianvni) komnemenmuocmi (PK):
®K 7. 3patHicTh a0 30upaHHA ¥ aHamily, cUcTeMaTH3alii Ta I1HTepIpeTanii MOBHHX,
JiteparypHux, GOIbKIOPHUX (PaKTiB, IHTEpHpeTAalii Ta MePEeKIIAay TEKCTY.
@K 8. 3naTHicTh BUIBHO OMEpyBaTH CHEI[IAIbHOIO TEPMIHOJIOTIEI0 ATl pO3B’ si3aHHS MPodeciitHIX
3aBlIaHb.
®K 13. 3gaTHICTh 10 3AIACHEHHS ACIEKTHOTO IMEpeKiIaay TEKCTIB arpapHOro CHpsMyBaHHS B
AHTITIMCHKO-YKpPATHCHhKi MOBHIM mapi 3 JOTPUMaHHAM JIEKCHKO-TPAMAaTUYHHX HOPM Ta 3
ypaxyBaHHSM XaHPOBO-CTUIICTUYHUX OCOOIMBOCTEH.
@K 14. 3naTHICTh BUKOPUCTOBYBATH Cy4acHI CHUCTEMH aBTOMATH30BAaHOTO MEPEKIIaay, a TaKOX
BOJIOAITH MPUIlOMaMu 3a0€3MeUYEeHHS IKOCTI IEpeKIIay.

IIporpamni pe3yasTatn Hap4anus (IIPH):

ITPH 2. EdextuBHO mpairoBatu 3 iHGoOpMaIi€o: 100MpaTH HEOOXIAHY 1HPOpPMAI0 3 PI3HUX
JDKepes, 30kpeMa 3 (axoBoi JiTepaTypu Ta €JIeKTPOHHUX 0a3, KPUTHYHO aHali3yBaTH i
IHTEpIpEeTYyBAaTH ii, BIOPAAKOBYBATH, KJIacU(IKyBaTH il cucTeMaTU3yBaTH.

ITPH 3. OpranizoByBaTH NpoLec CBOr0 HaBYaHHS i CaMOOCBITH.

ITPH 11. 3HaTy NpUHUMIHN, TEXHOJOTI] 1 TPUIOMU CTBOPEHHSI YCHUX 1 TUCbMOBHUX TEKCTIB PI3HUX
aHPIB 1 CTUIIIB JIEPKABHOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBaMH.

ITPH 14. BukopucroByBaTu MOBH, 1110 BHBYAIOTHCS, B YCHIM Ta MUCHMOBIM Qopmi, y pi3HHUX
KaHPOBO-CTUIIBLOBUX p13HOBI/II[aX 1 perictpax cniakyBaHHA (o¢iuiiiHOMy, HeodiniiHOMY,
HEUTpaJbHOMY), MJIi pO3B’sA3aHHS KOMYHIKaTUBHUX 3aBJlaHb Yy TMOOYTOBIM, CYCHUIbHIM,
HaBYaJIbHIN, IpodeciiiHiil, HayKOBIH cdepax KHUTTH.

ITPH 17. 36upatn, aHanizyBaTH, CACTEMATU3YyBaTH I IHTEPHPETyBaTH (PAKTH MOBU ¥ MOBJIEHHS I
BUKOPUCTOBYBATH X JUI pO3B’sI3aHHS CKJIAJHHUX 3a/ad 1 mpobieM y creliani3oBaHux cdepax
npodeciitHol AISUTPHOCTI Ta/a00 HaBYaHHS.

IIPH 19. MaTtu HaBHYKM y4acTi B HAyKOBHUX Ta/a00 NPUKIAJHUX JIOCIKEHHSX Yy ramysi
¢ino0rii.

ITPH 20. MaTtu HaBUYKH acTIEKTHOTO MEPEKIIaay; 3HaTH OCHOBHI IPUHIIUIIY ITepeadi B IepeKiai
JEKCUKO-TPaMaTUIHUX Ta KAHPOBO-CTUIIICTUIHUX 0COOIMBOCTEN MaTepiaiB arpapHoi chepu.
IIPH 21. YMIiTH BHUKOPHUCTOBYBaTH Cy4YacHI CHUCTEMH aBTOMATH30BaHOIO IeEpeKyamy, pi3Hi
nu(poBl 1HCTPYMEHTH MepeKiiajaya, a TaKoXK IOCIYroByBaTHCA NpuioMamu 3a0e3NeyeHHs
SKOCTI MepeKJIaay.



3. IPOT'PAMA TA CTPYKTYPA HABUYAJIbHOI JJUCHUILJIIHU “HAYKOBO-

TEXHIYHUI EPEKJIAJ” (AHTJIIACBKA MOBA)
JIJISI IOBHOT'O TEPMIHY 3A0OYHOI ®OPMU HABYAHHSI

Hazsu 3MICTOBHAX
MOJYJIIB 1 TEM

Kinekicts roany

Jlenna dhopma

3aouna dhopma

Ycu
0-TO

n| o |JI
§)

y TOMY YHCII

1H]T

c.p.

Ycero
-0

y TOMY YHUCII

I | m | 1a | 1874

0

c.p

1

3

41 5 | 6

7

8

9

11112
0

13

14

3micToBuii MOaYJIb 1. OCHOBHI MM0JIO:KEHHS MepPeKJIaly HAYKOBO-TeXHIYHOI JiTepaTypu.

Kanpu

MOL[e.]'Ii Ta pi3HOBI/I)II/I HAYKOBO-TEXHIYHOI0 MEePERJIAa

Tema 1 OcHoBHI
ITOJI0KEHHS
MePEeKIIaly HayKOBO-
TEXHIYHOT
niteparypu. JXKanpu,
MOJIeTTi Ta PI3HOBUIU
HAYKOBO-TE€XHIYHOTO
MIEPEKIIATy.

1

3

12

12

2 |2

8

Tema 2. I'pamatuuni
0COOIUBOCTI
MePeKIay HayKOBO-
TEXHIYHOT
JTEepaTypHu.

12

8,5

Tema 3.
Mopdonoriuni
TPYIHOILI IEPEKIIaTy
HayKOBO-TEXHIYHHUX
TekcTiB. Dopmu
Yuciia IMEHHUKA.
AbcomoTHUI
redetuB. CyOcTaHTH-
BOBaHUU
MIPUKMETHHK.

12

8,5

o

Tema 4. Jlekcuuni
npobyeMu TepexIany
HAyKOBO-TEXHIYHOT
mitepaTypu. «XuOHI
Ipy3i Tepekiaaadyay.
Crnocobu mnepeknany
JMEKCUYHUX OJMHHUIIb.
[Tepexmananpki
TEKCUYHI1
Tpanchopmartii.

14

12

8,5

o O

Tema 5.
Tepminosmoriusi
0COOJIMBOCTI
MepPeKIIaly HayKOBO-
TEXHIYHOL
JITEpaTypHu.

12

8,5

o




HaykoBo-TexHi4Hi
tepMminu. [lepexian
npedikcaabHUX Ta
cypikcaIbHIX
TepMiHiB. Posb
(haxoBoi TepMIHOJIOTI{
B HAyKOBO-
TEXHIYHOMY
MIePEKIIA/IL.

Tema 6. Anani3
CUHTAKCUYIHUX
3aco0iB y HAYKOBO-
TEXHIYHOMY
nepeKyai.
dopmanbHUN TiAMET
y peuenHi. [lepenaua
3HAYCHb
CUHTaKCUYHHUX
KOHCTPYKIIH..

10

12

10

Tema 7. Ilepeknag
HayKOBO-TEXHIYHOT
JOKYMEHTaIii Ta
IIaTEHTIB.

12

12

10

Tema 8. OcobnuBocTi
nepeKyany OKpeMHX
rpyn Ha3B: a)
HaBYAJIBLHUX 3aKJIaIiB,
bakynbTeTiB, Kadeap,
nmaboparopiid, 0)
KYpHaJIiB, HAYKOBHX 1
TEXHIYHUX YCTaHOB.

12

12

10

Tema 9. [lepexnan
CTaTTi 3 HAYKOBO-
TEXHIYHOT TEeMaTHUKH.
AHOTAaIIHHUN Ta
pedepaTuBHMIA
MepeKIIa]] HayKoBO-
TEXHIYHUX TEKCTIB.

11

12

10

Tema 10.
AyniroBaHHS
ABTEHTUYHUX TEKCTIB
aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO,
YCHUU IEpEeKIIa.
KpearuBne nucemo,
TBIp, epeKIa.

10

12

Tema 11.
OnparroBaHHs
TEKCTIB 3a TEMOIO 1
TIepeKIIa] 3 apKyIna
Ha HMIBUKICTH

11

12

Tema 12. KpearnBne
MUCbMO  (JIOTIOBIJIb,

12

12




MIPE3CHTAIlis]) Ha TEMY
iHTepIpeTarii
AHTJIOMOBHOTO
HAKOBO-TEXHIYHOTO
TEKCTy Ta  HOro

nepeKyany.

Module Test Paper

Pa3om 3a 3micToBHM 2 2

MOJyJieM

¥Ycboro roauH 180 36 144 | 90 | 2 |12 76
4. Temu ceMiHAPCHKHMX 3aHATH
HapyanbHUM IJ1aHOM HE Mepe0ayeHo.
5. TemMu NpakTHYHUX 3AHATH
8cemectp

Ne HazBa temu KinpkicTh

3/m TOAMH
3microBuii Moaysb. HaykoBo-TexHiuHHMIl mepekiaj

1. Tema 1 OcHOBHI MOIOKEHHS TIEPEKIIAy HAYKOBO-TEXHIYHOT JIITEPATyPH. 3
XKanpu, mozeni Ta PI3HOBUIM HAYKOBO-TEXHIYHOI'O MEPEKIIaay.

2. Tema 2. I'pamatuyHi 0COOMUBOCTI MepeKiIaay HAyKOBO-TEXHIYHOI 3
JiTeparypu.

3. Tema 3. Mopdosoriuai TpyAHOILI epeKiIay HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB. 3
®opmu yncia iMeHHUKa. AGcomoTHUM reHeTuB. CyOCTaHTHBOBAHUM
PUKMETHHK.

4. Tema 4. Jlexcuuni npoGieMu mnepekiany HayKOBO-TEXHIYHOI JITepaTypu. 3
«XubH1 npy3i mepekiagavya». CrnocoOu mepekyiany JIEeKCUYHUX OJUHHUILb.
I[TepeknananpKi JIEKCUYHI TpaHchopMaltii.

5 Tema 5. TepwmiHOJOri4HI OCOOJMBOCTI NEpeKIagy HAyKOBO-TEXHIYHOI 3
mireparypu. HaykoBo-TexHiuHi TepMminu. Ilepexnan mnpedikcanbHUX Ta
cyikcanbHuX TepMiHiB. Posib (paxoBoOi TEpMIHOJIOTII B HAayKOBO-

TEXHIYHOMY MEepeKaii.

6 Tema 6. AHai3 CHHTAKCHYHUX 3aC00IB y HAYKOBO-TEXHIYHOMY MEPEKIIaIi. 3
dopmanbHM TiAMET y pedeHHi. [lepeaua 3Ha4eHb CHHTAaKCUYHUX
KOHCTPYKLIH..

7 Tema 7. [lepexiiag HayKOBO-TEXHIYHOI JOKYMEHTAIIIl Ta aTEHTIB. 3

8 Tema 8. Oco0aMBOCTI mMepekyaay OKPEeMHX TPyl Ha3B: a) HaBYAIbHHUX 3
3aKsajiB, GakynbTeTIB, Kadep,
nabopaTopii, 6) )KypHaJliB, HAYKOBHUX 1 TEXHIYHUX YCTaHOB.

9 Tema 9. [lepeknan cTaTTi 3 HAyKOBO-TEXHIYHOI TEMaTUKU. AHOTAIIIHUIA Ta 3
pedepaTuBHUI MepeKIIaj] HAYKOBO-TEXHIUHUX TEKCTIB.

10 Tema 10. AyniroBaHHS aBTEHTHYHUX TEKCTiB aHTJIIHCHKOIO MOBOIO, YCHUI 3

nepekiag. KpearnuBue nucbmo, TBIp, NepeKia.




11

Tema 11. OnparrroBadHst TEKCTIB 3a TEMOIO 1 IEPEKIa] 3 apKyIlia Ha
[IBUIKICTH

12

Tema 12. KpeatuBHe mHCbMO (JOTIOBi/Ib, TPE3CHTALLS ) HA TEMY IHTEpIIpeTaril
AHTJIOMOBHOT'O HAaKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTy Ta oro nepeknany. Module Test
Paper.

Bceboro 3a 8 cemectp:

36

6.

7.

Temu 1adopaTopHUX 3aHATH
HaBuanbHuM 11aHOM He niepe0ayeHo

Temu camocTiiiHOI podoTH

Ne
3/

Haszsa Temun

Kinexicts
FOIUH

KomynikatuBHi BnpaBu Ha BBeneHHs B Temy HTII. OmnpamroBanns
arpapHoro TekKcTty. CaMocTiifHe ay/ifOBaHHSI.

12

Oco0nmMBOCTI TIEpPEeKIIaay BIACHUX IMEH, IHTEpHAI[IOHAIII3MIB.
JlexcnuHi BipaBu. Camocriiite ayiitoBaHHs.

12

JlekCHKO-CTHITIICTHYHHN aHalli3 TekcTy. llepexiamo3HaBumii aHaui3
TEKCTY.

12

Juckycis Ha TeMy nepeKiIalallbKiuX TEXHOJIOT1H. MixkMoBHa
komyHikarlist ta [arepaer. Kynbrypa cninkyBanns B [atepHeri. [[uceMoBui
TecT. HanucanHs TBOpy — mepekiiaay Ha OCHOBI YKpalHOMOBHOT'O HayKOBO-
MOIYJISIPHOTO TEKCTY.

12

AyniroBaHHS 3 TUCbMOBHUMH HOTaTKaMU CTYCHTIB.

Orusin Jiekcuky Ta ii inTeprpertarii. Poss [utepuery B npodeciiiniii
HisibHOCTI mepeknanada. PegeparuBuuii nepekiaa. Camocriiite
ayJIiFOBaHHSL.

12

YuTtaHHA Ta KOMEHTap JIGKCUKM arpapHux TekcTiB. [lepekian ramy3eBux
TekcTiB. PedepyBaHHs TEKCTiB MOBOKO OpHTIHAIY.

12

YuTaHHs Ta KOMEHTap JISKCUKU arpapHHUX TeKcTiB. [lepeknan Ha MBHIKICTH
rajgy3eBUX TeKCTiB. PedepyBaHHSs TEKCTiB MOBOIO opHriHany. PedepyBanns
TEKCTIB IIJIbOBOIO MOBOIO. JIEKCHKO-TpaMaTHYHUIT aHAi3 Ta MepeKIIa
TEKCTY.

12

KomywnikatuBHi BripaBu. OnpalfoBaHHsI TEKCTY Ta HOTro Tepekiia. BuBueHHs
AKTUBHOT JICKCUKH Ta TEXHIKU TIepeKIIaay. AHaIi3 IepeKIaganbKuxX
TEXHOJIOTIH.

12

JlexcuyHi Ta cTHIICTHYHI BrIpaBu. JIEKCHKO-CTHITICTUYHMI aHAITI3 TEKCTY.
[Nepekiao3HaBUMI aHANTI3 TEKCTY.

12

10.

Huckycis Ha TeMy: TexHONOTIT epeKiaay HayKOBUX TeKCTiB. [InchMoBHi
TECT Ha 3aCBOEHHS JICKCHYHOT'O MaTepiaiy.

12

11.

AyniroBaHHS Ta aHali3 TeKCTy. ONUTYBaHHS 3 MEPEKIaI03HABYUM
KOMEHTapeM Ta aHaiizoM. PedepaTuHuii nepexiaz. JISKCHKO-rpaMaTHUHUH
aHaJli3 Ta NepeKsiaj TEKCTY.

12

12.

Oco06nuBOCTI HaNMCaHHs JOTOBI/Ii Ha TEMY IHTepIpeTaLii aHTJIOMOBHOT'O
TEKCTY Ta foro nepeknany. PedeparuBumii nepekas. Pedeparusunit
nepeknaa.lIpesenraii monosigeir. MKP 1.

12

Bceworo rogua camocTiiftHOi poO0TH B 8 cemecTpi:

144




8. 3])33](1/1 KOHTPOJIbHUX MNMHUTAHDb, TeCcTiB AJIsA BH3HAYCHHSHA piBHﬂ 3aCBOCHHA 3HaHb
CTYACHTAMHU

VIII cemecTp
IMuranus 1o 3ajaiky

CREDIT QUESTIONS

29 ¢

. Explain the essence of the terms “translation”, “science and technical translation”.

. Write about the peculiarities of scientific article.

. What is translation of the scientific and technical texts?.

. Write about General Features of the Scientific and Technical Style

. What are Grammar Peculiarities of the Scientific and Technical Style?

. Explain the essence of the grammar problems of translation of science texts.

N[OOI WIN|EF

. What ways of conveying passive constructions in translation do you know?

8. Speak about translation of verbal constructions

9. What ways of rendering the lexical and grammatical meaning s of the Infinitive do
you know?

10. What ways of translating the Objective with the Infinitive construction do you know?

11. What ways of translating the Subjective with the Infinitive Construction do you
know?

12. Write about the problem of equivalency in translating distinctive metaphors.

13. What ways of translating modal verbs can and could do translators use?

14. What practices for translation of legal documents do you know?

15. Offer possible Ukrainian passive transforms for the English passive voice
constructions

16. Write about ways of Translating Infinitival Complexes.

18. Give the Brief Description of the Several Views of the Drawings and their
Translation

19.What ways of translation of Nominative Absolute Participial Constructions do you
know?

20. What ways of translating Gerund do you know?

20. What is a Patent?How should you translate it?

21. What are the forms of intellectual property protection?

22. What kind of protection does a copyright provide?

23. What practices for translation of patent documents do you know?

24. What phrases typical for the science and technical translation do you know/Give
their examples and translation

25. What practices for translation of scientific articles do you know?

26. What ways of translating the titles do you know?

27. Speak about the peculiarities of the title and abstract translation

28. What kind of information is included in the official patent bulletin?

29. Explain the meaning of the term “Estuary English” and give your translation of it .

30.What ways of translating.Participlel do you know?

31. What ways of translating modal verb should can you indicate?




32. What grammar peculiarities of the Scientific and Technical Style can you remember?

33. .How are causative structures translated?

34. What ways of translating modal verb “would” can you write about?

35. What ways of translating modal verb “may” can you write about?

36. What ways of translating modal verb “ought to “can you write about?

37. Speak about the translation of phraseological units.

38What is the role of context in science and technical translation?

39. What groups of idiomatic word combinations do you know and how are they
translated?

40. Write about different styles and characterize science and technical style.

41. Write about the translation of terms in scientific articles on agriculture.

42 .\Write about grammar aspects of translation.

43. Analyze syntactic means in scientific article and their translation.

44. How are structures like ”one can’t but mention” translated? What other structures
can you name?

45. What are the peculiarities of the title’s translation?

[Ipukiaagu KOMIUIEKTIB TeCTiB /1Jis1 BU3HAYEHHS PiBHA 32CBOCHHS 3HAHb CTYJ€HTAMH

KOHTPOJIBHI IIMTAHHS, KOMIIVIEKTHU TECTIB U151 BUSHAUYEHHSA

PIBHSA 3ACBO€HHA 3HAHBb CTYAEHTAMMU

Test 1. Read the following task and choose the correct answer. Write the correct letter on

the answer sheet.
‘Intersemiotic translation’ is:
a. An interpretation of verbal signs by means of other signs of the same language;
b. An interpretation of verbal signs by means of signs of non-verbal sing system;
c. An interpretation of verbal signs by means of some other language.
2. Pragmatic equivalence is the opposite in the meaning to:
a. Semantic equivalence;
b. Dynamic equivalence;
c. Formal equivalence;
d. Communicative equivalence.
3. Compensation is used when translating:
a. Scientific terms;
b. Genuine international words;
c. Puns and jokes.

=

4. Informative translation doesn’t deal with the translation of:
a. Newspaper materials;
b. Scientific and technical texts;
c. Film scripts and novels.
5. Choose the main methods of translation (choose all correct options):
Adaptation;
Compensation;
Communicative translation
Literal translation;
Antonymic translation;
Free translation.
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6. Choose the main types of equivalent-lacking words (write all the correct variants).
Neologism;

Genuine international words;

Lexical lacunas;

Pseudo-international words

Realia words.

o0 o

7. Soundproofs booths are used for the purpose of:
a. Simultaneous interpreting;
b. Bilingual interpreting.

8. Interpreters should always speak:
a. Inthe third person singular;
b. In the first person;
c. Using personal pronouns.

9. What type of lexical transformation do we normally use when translating puns and jokes?
a. Replication;
b. Transposition;
c. Compensation;
d. Antonymic translation.

10. Which type of grammatical transformations presupposes the change of word order?
a. Antonymic translation;
b. Addition;
c. Replacement;
d. Transposition.

9. METOAU HABYAHHS

Ha ocHoBi mkepeJsi 3HaHb:

1.  cnoBecHi (MosicHEHHS, TUCKYCis, Oeciaa);

2.  HaouHi (UTFOCTPYBaHHs, IEMOHCTpAILis);

3.  NpakTU4HI (BUKOHAHHS BIIPAB).

Ha ocHoBi xapakTepy HaBYAJIbHO-MI3HABAJIBHOI 1ifAJILHOCTI CTY/A€HTIB:

1. MEPIETTHUBHI;

2.  pEemNpOIyKTHBHI,

3.  TpOAyKTHBHI (KpeaTHBHI, pO3BUTKY KPUTUYHOTO MHCIEHHS, MPOOJIEMHOrO BUKJIAJaHHS,
€BPUCTUYHI Ta JOCIITHUILIBKI).

Ha ocHoBi THIAKTHYHHX IiJIEH:

1.  ¢opmyBaHHS yMIHb Ta HABHYOK;
2.  3aKpillJIeHHsA HaBYaJIbHOI'O MaTepiaiy;
3. TepeBipKH i OLIHKH 3HaHb, YMiHb 1 HABHYOK.

Ha ocHoBI xapakTepy HaB4aJIbHO-NII3HABAJIBHOI NiSlJILHOCTI CTYCHTIB:

4, MIePIENTHUBHI,

5.  penpoayKTHUBHI,

6. mpoaykTMBHI (KpEaTWBHi, PO3BHUTKY KpPUTHYHOTO MHCIICHHS, MPOOJEMHOTO BUKJIAJaHHS,
eBPUCTHYHI Ta JOCIHITHHUIIBKI).

Ha ocHOBI AMIAKTHYHMX LIiJIeil:

4.  ¢dopmyBaHHS YMiHb Ta HABHYOK;

5. 3aKpiIUIeHHs] HABYAJILHOTO MaTepiaiy;

6.  mepeBipKH i OLIHKU 3HAHb, yMiHb 1 HABUYOK.



MeToau ycHOro KOHTPOJIIO — 1€ Oecima, po3MoBib, PO3'SICHEHHS, YATAHHS TEKCTY. YCHUU

KOHTPOJb SIK TMOTOYHUNA NPOBOJUTHCS HA KOXKHOMY 3aHATTI B IHIMBIAYyalbHIH, (QpOHTaNbHIA abo
KoMOiHOBaHi# ¢opmi. KOHTpOIb OpraHiuHo MOETHYETHCS 3 TTOBTOPEHHIM MIPOMICHOTO, € 3aCO00M IS
3aKpIIUICHHS 3HaHb Ta YMiHb, PO3BUTKY MOBH, I1aM'sIT1, MUCIICHHS CTYJICHTIB.

MeToam NMHCHLMOBOI0 KOHTPOJIIO (CaMOCTiiHa 1 KOHTpOJbHa pobOoTa, TBIp, ece, pedepar)

3a0e3neuyroTh IIIM0O0KY 1 BCeOiuHy MepeBipKy 3aCBOEHHS Marepially, OCKUIBKH BUMAaratoTb KOMIUIEKCY
3HaHb 1 yMiHb CTyZICHTa. Y TMUCHMOBIN pOOOTI CTYACHTOBI HEOOXITHO TTOKA3aTH 1 TECOPETUYHI 3HAHHS, 1
BMIHHS 3aCTOCOBYBATH iX Ul PO3B'A3yBaHHS KOHKPETHUX 3aBJIaHb, IPOOJIEM, JaBaTH OLIHKY.

JMaaKkTHYHUH TecT (IOCATHEHb) — II€ HAOIp CTaHIAPTU30BAaHHMX 3aBlIaHb 3 BHU3HAYCHOTO

marepiany, SKHii BCTAHOBIIIOE CTYIIIHb 3aCBOEHHS HOTO CTYACHTaMH.

10. ®opMH KOHTPOJIIO

KOHTpoJIb YyCHINIHOCTI CTYACHTIB 3 ypaxyBaHHSIM IOTOYHOTO 1 MiJICYMKOBOTO OIlIHIOBAaHHS
3IIMCHIOETHCS BIAMOBITHO 10 KaJICHIAPHOTO TEMAaTUYHOTO IJIaHYy BUKJIAJAHHS AWCIUILIIHY, JIe
3a3HAYEHO BUJIM 1 TEPMIHU KOHTPOJIIO.

Buiu KOHTPOITIO: OTOYHUH, ITi/ICYMKOBHIA.

MeToau KOHTPOIIO: CIOCTEPEKEHHS 3a HABUYAIbHOIO [iSUIBHICTIO CTYAEHTIB, YCHE
ONHUTYBaHHS, MTUCBMOBHI KOHTPOJIb, TECTOBHIA KOHTPOJIb.

dopma KOHTPOITIO: 3alliK.

Jist 0611iKy 1 peecTpariii MOKa3HHUKIB YCHIIIHOCTI BAKOPHCTOBYETHCS PEHTHHIOBA BIZOMICTb
YCHIIIHOCTI CTY/ICHTIB.

11. Po3noain 6aniB, IKi OTPUMYIOTH CTYAEHTH

OruiHoBaHHS 3HAaHb CTyJeHTa BinOyBaeThcs 3a 100-0anpbHOIO MIKANIOK 1 MEPEBOIUTHCS B

HAI[lOHANBHI OLiHKK 3rigHo 3 Tabn. 1 «llomokenns mpo ex3zamenu ta 3amiku y HYBill

VYxpainu» ( Big 26.04.2023 p. nporokois Ne 10)
Jlis BU3HauUEHHSI peUTUHTY CTyJAEHTa (ciayxada) i3 3acBoeHHs auciuiuiind Ruuc (1o 100 GaniB)
onepkaHuid pedTHHr 3 arectamii (1o 30 OaniB) JOJAEThCS O PEUTHHTY CTyACHTA (cioyxada) 3
HaB4albHOT po6oTH Rup (10 70 GaniB): R quc = R ap + R ar.
Peittuar 3m00yBaya BHUIOi OCBITH 13 3aCBOEHHS IUCHUIUIIHM y Oajlax TEPEeBOAUTHCS Y
HAI[IOHAJIBbH1 OLIIHKH 3T1/1HO 3 Tab. 1.

Tabmuus 1. CriBBiIHOIIEHHS M1 PEUTHHTOM 3/100yBaya BUIIOT OCBITH
1 HAllOHAJILHUMHU OLIIHKAMU

PeliTuHr Oninka HanioHajabLHa
CTY/IeHTA, 3a pe3yJIbTATH CKJIAJIAHHS
oaam eK3aMeHiB 3ajikiB
90-100 Bigminuo
74-89 HoOpe 3apaxoBaHo
60-73 3a10BiJILHO
0-59 HeszagoBinbHo He 3apaxoBano

12. HaByajbHO-MeTOAUYHE 3a0e3MeYeHH
1. HaB‘{aJ'IBHO-MeTOI[I/ILIHI/II\/'I KOMIIJIEKC 3 J_'[I/ICI_[I/IHJ'IiHI/I.
2. KoHcmeKT JeKIii.
https://elearn.nubip.edu.ua/course/view.php?id=1965
3. MetoaunuHi BKa3iBKH JIJIsl CAMOCTIIHOT pOOOTH CTYIEHTIB.
https://elearn.nubip.edu.ua/course/view.php?id=1965
4. EHK na mutatdopwmi elearn
https://elearn.nubip.edu.ua/course/view.php?id=1965



13. PexoMeH10BaHi q:kepesia iHpopmanii

1. Komanenko A.fl. HaykoBo-texHiunwmii nepekiaa. HaBuanpbHuii mociOHuK, 4-¢ BUI. —
Tepnomins: Bunasuunrso "Jlidpa Teppa", 2018. — 232 c.

2.  Omitauk A.J[., Omiitauk O.O. OCHOBM NMHCBMOBOTO TEPEKIaay HAyKOBO-TEXHIUYHUX
tekcTiB. [lociOHuK s crynenTiB arpapaux i rexnivanx BH3. — K.: YkpIHTEIL 2010. — 127 c.

3. HaykoBo-TexHiIUHHMIA ITepekIIaj 3 aHTIChbKOT MOBH: HaBy. noci0. /. H. I1. binuenko, M. C.
BiprokoBa; — JIninpoBcekuit yH-T Anbdpena Hobens, 2018. — 243 c.

4, TlampkeBuu O.C. IlociOHuk 10 BuBUYEHHS Kypcy «OCHOBH YCHOTO II€peKJIaay Ta
pedepysanus» / O.C. [Nampkesny. — J1.: PBB JIHY, 2017 —32 c.

5. Tlepeknaa TeXHIYHOI JOKyMEHTAIlli: METOIWYHI PEKOMEHAIli 10 CaMOCTIHOI poOOTH
cryaenriB-cnienianictiB @JI nennoi ¢opmm HaBuanHs crneuiadbHOcTi 7.020303 «Ilepexmamy /
Vknamau: B.M. binunpeka — K.: HTYY «KIll», 2018. — 35 c.

6. Ilepexnanmanpkuii nmpakTukyM. HaykoBo-TexHIYHMN mepekmaj Juist cTynaeHTtiB [V kypcey
dakynerery «Pedepent-nepexianaun— Ilepexnan / Hap. ykp. akan., [kad. Teopii 1 mpakTHKH
nepekiany ; aBT.-ynopsan. M.d.Yemonanosa |. — X. : Bun-so HYA. 2019. 34 c.

7. JHepix I.M. KoHcnekT jnekiiii HaBYanbHOI IUCHUILTIHM «OCHOBU HAyKOBO-TEXHIYHOTO
nepeKIay» Juist 300yBadiB BUIOi OCBITH MEPIIOr0 POKY HaBYAHHS, IPYroro (MaricTepchKoro)
piBHA (haKyIbTeTy 1HO3eMHUX MOB 3a creuianbHicTio 035 dinmonoria (mepekian 3 aHMIHCHKO,
KUTalchKoi ykpaincekoro)dspace.pdpu.edu.ua/jspui/handle/123456789/15777

8. «llepexinan iHo3emMHOI HaykoBoi Jiteparypw» — Available at http://eir.zntu.edu.ua >
bitstream » MV_ Yarumbash.

9. PempesenTariis poji TMepekiany y HayKOBO-TeXHIYHOMY auckypci. — Available at:
https://essuir.sumdu.edu.ua> bitstream > Susidenk...PDF
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